
                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 28 
 

:EWFI  ADFL  MEWNE  @VEN  SQKL  YI  IK Job28:1 

:ER¾ˆ́‹ ƒ́†´Fµ� �Ÿ™́÷E ‚́˜Ÿ÷ •¶“¶Jµ� �·‹ ‹¹J ‚ 

1. ki yesh lakeseph motsa’ umaqom lazahab yazoqu. 
 

Job28:1 Surely there is a mine for silver and a place where they refine gold. 
 

‹28:1› ἔστιν γὰρ ἀργυρίῳ τόπος, ὅθεν γίνεται, τόπος δὲ χρυσίῳ, ὅθεν διηθεῖται.   
1 estin gar argyriŸ topos, hothen ginetai,  

For there is for silver a place from where it exists, 

topos de chrysiŸ, hothen di�theitai.   
 and a place for gold from where it is refined. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DYEGP  WEVI  OA@E  GWI  XTRN  LFXA 2 

:†́�E‰¸’ ™E˜́‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ ‰́Rº‹ š´–´”·÷ �¶ˆ̧šµA ƒ 

2. bar’zel me`aphar yuqach w’eben yatsuq n’chushah. 
 

Job28:2 Iron is taken from the dust, and copper is melten of the stone. 
 

‹2› σίδηρος µὲν γὰρ ἐκ γῆς γίνεται, χαλκὸς δὲ ἴσα λίθῳ λατοµεῖται.   
2 sid�ros men gar ek g�s ginetai, chalkos de isa lithŸ latomeitai.   
 iron For from out of the earth comes, and brass equally like stone is quarried.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZENLVE  LT@  OA@  XWEG  @ED  ZILKZ-LKLE  JYGL  MY  UW 3 

:œ¶‡´÷̧�µ˜̧‡ �¶–¾‚ ‘¶ƒ¶‚ š·™Ÿ‰ ‚E† œ‹¹�̧�µU-�́�̧�E ¢¶�¾‰µ� �́ā —·™ „ 

3. qets sam lachoshek ul’kal-tak’lith hu’ choqer ‘eben ‘ophel w’tsal’maweth. 
 

Job28:3 He puts an end to darkness, and to the farthest limit he searches out  

all perfection: the stones of darkness, and the shadow of death. 
 

‹3› τάξιν ἔθετο σκότει, καὶ πᾶν πέρας αὐτὸς ἐξακριβάζεται·   
λίθος σκοτία καὶ σκιὰ θανάτου,  
3 taxin etheto skotei, kai pan peras autos exakribazetai;   

an order He established for darkness, and every limit he determines exactly; 

lithos skotia kai skia thanatou,  
 is as a stone darkness and the shadow of death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERP  YEP@N  ELC  LBX-IPN  MIGKYPD  XB-MRN  LGP  UXT 4 

:E”́’ �Ÿ’½‚·÷ EKµC �¶„´š-‹¹M¹÷ �‹¹‰́J̧�¹Mµ† š´B-�¹”·÷ �µ‰µ’ —µš´P … 

4. parats nachal me`im-gar hanish’kachim mini-ragel dalu me’enosh na`u. 
 

Job28:4 He opens a shaft far from habitation, forgotten by the foot;  

they hang and swing to and fro far from men. 
 

‹4› διακοπὴ χειµάρρου ἀπὸ κονίας·    
οἱ δὲ ἐπιλανθανόµενοι ὁδὸν δικαίαν ἠσθένησαν ἐκ βροτῶν ἐσαλεύθησαν.   
4 diakop� cheimarrou apo konias;   
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 There is a breach of the rushing stream from powder; 

hoi de epilanthanomenoi hodon dikaian �sthen�san ek brot n esaleuth�san.   
 the ones forgetting way the just are weakened; of mortals – they are shaken.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Y@-ENK  JTDP  DIZGZE  MGL-@VI  DPNN  UX@ 5 

:�·‚-Ÿ÷̧J ¢µP¸†¶’ ́†‹¶U¸‰µœ¸‡ �¶‰́�-‚· ·̃‹ †́M¶L¹÷ —¶š¶‚ † 

5. ‘erets mimenah yetse’-lachem w’thach’teyah neh’pak k’mo-‘esh. 
 

Job28:5 The earth, from it comes bread, and underneath it is turned up as fire. 
 

‹5› γῆ, ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται ἄρτος, ὑποκάτω αὐτῆς ἐστράφη ὡσεὶ πῦρ.   
5 g�, ex aut�s exeleusetai artos,  

As for the earth, out of it shall come forth bread; 

hupokat  aut�s estraph� h sei pyr.   
 underneath it, it was turned as fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EL  ADF  ZXTRE  DIPA@  XITQ-MEWN 6 

:Ÿ� ƒ́†́ˆ œ¾ş̌–µ”¸‡ ́†‹¶’́ƒ¼‚ š‹¹Pµ“-�Ÿ™̧÷ ‡ 

6. m’qom-sapir ‘abaneyah w’`aph’roth zahab lo. 
 

Job28:6 Its rocks are the place of sapphires, and its dust contains gold. 
 

‹6› τόπος σαπφείρου οἱ λίθοι αὐτῆς, καὶ χῶµα, χρυσίον αὐτῷ.   
6 topos sappheirou hoi lithoi aut�s, kai ch ma, chrysion autŸ.   
 are the place of the sapphire Her stones; and an embankment her gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DI@  OIR  EZTFY  @LE  HIR  ERCI-@L  AIZP 7 

:†́Iµ‚ ‘‹·” EUµ–´ˆ¸� ‚¾�¸‡ Š¹‹´” Ÿ”́…̧‹-‚¾� ƒ‹¹œ´’ ˆ 

7. nathib lo’-y’da`o `ayit w’lo’ sh’zaphatu `eyn ‘ayah. 
 

Job28:7 There is a path which no bird of prey knows,  

nor has the falcon’s eye caught sight of it. 
 

‹7› τρίβος, οὐκ ἔγνω αὐτὴν πετεινόν, καὶ οὐ παρέβλεψεν αὐτὴν ὀφθαλµὸς γυπός·   
7 tribos, ouk egn  aut�n peteinon, kai ou pareblepsen aut�n ophthalmos gypos;   
 There is a road not knows it the bird; and looked not at it the eye of the vulture,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LGY  EILR  DCR-@L  UGY-IPA  EDKIXCD-@L 8 

:�µ‰´� ‡‹́�´” †́…́”-‚¾� —µ‰́�-‹·’̧ƒ E†º�‹¹š¸…¹†-‚¾� ‰ 

8. lo’-hid’rikuhu b’ney-shachats lo’-`adah `alayu shachal. 
 

Job28:8 The sons of pride have not trodden it, nor has the lion passed over it. 
 

‹8› οὐκ ἐπάτησαν αὐτὴν υἱοὶ ἀλαζόνων, οὐ παρῆλθεν ἐπ’ αὐτῆς λέων.   
8 ouk epat�san aut�n huioi alazon n, ou par�lthen epí aut�s le n.   
 not trod it the sons of ostentatious ones; not went upon it a lion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIXD  YXYN  JTD  ECI  GLY  YINLGA 9 

:�‹¹š´† �¶š¾V¹÷ ¢µ–´† Ÿ…́‹ ‰µ�´� �‹¹÷´Kµ‰µA Š 

9. bachalamish shalach yado haphak mishoresh harim. 
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Job28:9 He puts his hand on the flint; he overturns the mountains at the base. 
 

‹9› ἐν ἀκροτόµῳ ἐξέτεινεν χεῖρα αὐτοῦ, κατέστρεψεν δὲ ἐκ ῥιζῶν ὄρη·   
9 en akrotomŸ exeteinen cheira autou,  

in a chiseled place He stretched forth his hand, 

katestrepsen de ek hriz n or�;   
 and overturned by the roots mountains; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPIR  DZ@X  XWI-LKE  RWA  MIX@I  ZEXEVA 10 

:Ÿ’‹·” †́œ¼‚́š š´™̧‹-�́�̧‡ µ”·R¹A �‹¹š¾‚̧‹ œŸšEQµA ‹ 

10. batsuroth y’orim biqe`a w’kal-y’qar ra’athah `eyno. 
 

Job28:10 He cuts out rivers among the rocks, and his eye sees every precious thing. 
 

‹10› δίνας δὲ ποταµῶν ἔρρηξεν, πᾶν δὲ ἔντιµον εἶδέν µου ὁ ὀφθαλµός·   
10 dinas de potam n err�xen, pan de entimon eiden mou ho ophthalmos;   
 the hill of rivers he tore up; every and valuable thing beheld my eye.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XE@  @VI  DNLRZE  YAG  ZEXDP  IKAN 11 

– :šŸ‚ ‚¹˜¾‹ D́÷º�¼”µœ¸‡ �·A¹‰ œŸš́†̧’ ‹¹�¸A¹÷ ‚‹ 

11. mib’ki n’haroth chibesh w’tha`alumah yotsi’ ‘or. 
 

Job28:11 He dams up the streams from flowing,  

and what is hidden he brings out to the light.  
 

‹11› βάθη δὲ ποταµῶν ἀνεκάλυψεν, ἔδειξεν δὲ ἑαυτοῦ δύναµιν εἰς φῶς.   
11 bath� de potam n anekaluuen, edeixen de heautou dynamin eis ph s.   
 And the depths of the river he uncovered, and he shows  his power in light. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPIA  MEWN  DF  I@E  @VNZ  OI@N  DNKGDE 12 

:†́’‹¹A �Ÿ™¸÷ †¶ˆ ‹·‚̧‡ ‚·˜́L¹U ‘¹‹µ‚·÷ †́÷¸�́‰µ†̧‡ ƒ‹ 

12. w’hachak’mah me’ayin timatse’ w’ey zeh m’qom binah. 
 

Job28:12 But where can wisdom be found?  And where is this place of understanding? 
 

‹12› ἡ δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη; ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς ἐπιστήµης;   
12 h� de sophia pothen heureth�? poios de topos estin t�s epist�m�s?   
 But is wisdom from what place found?  and of what place is higher knowledge?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIIGD  UX@A  @VNZ  @LE  DKXR  YEP@  RCI-@L 13 

:�‹¹Iµ‰µ† —¶š¶‚̧A ‚·˜́L¹œ ‚¾�¸‡ D́J̧š¶” �Ÿ’½‚ ”µ…́‹-‚¾� „‹ 

13. lo’-yada` ‘enosh `er’kah w’lo’ thimatse’ b’erets hachayim. 
 

Job28:13 Man does not know its value, nor is it found in the land of the living. 
 

‹13› οὐκ οἶδεν βροτὸς ὁδὸν αὐτῆς, οὐδὲ µὴ εὑρεθῇ ἐν ἀνθρώποις.   
13 ouk oiden brotos hodon aut�s, oude m� heurethÿ en anthr pois.   
 knows not A mortal her way, in no way is she found among men.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICNR  OI@  XN@  MIE  @ID-IA  @L  XN@  MEDZ 14 
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:‹¹…́L¹” ‘‹·‚ šµ÷́‚ �́‹¸‡ ‚‹¹†-‹¹ƒ ‚¾� šµ÷´‚ �Ÿ†̧U …‹ 

14. t’hom ‘amar lo’ bi-hi’ w’yam ‘amar ‘eyn `imadi. 
 

Job28:14 The deep says, It is not in me; and the sea says, It is not with me. 
 

‹14› ἄβυσσος εἶπεν Οὐκ ἔστιν ἐν ἐµοί· καὶ θάλασσα εἶπεν Οὐκ ἔστιν µετ’ ἐµοῦ.   
14 abyssos eipen Ouk estin en emoi; kai thalassa eipen Ouk estin metí emou.   
 The abyss said, She is not in me; and the sea said, She is not with me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXIGN  SQK  LWYI  @LE  DIZGZ  XEBQ  OZI-@L 15 

:D́š‹¹‰̧÷ •¶“¶J �·™´V¹‹ ‚¾�̧‡ ́†‹¶U¸‰µU šŸ„̧“ ‘µUº‹-‚¾� ‡Š 

15. lo’-yutan s’gor tach’teyah w’lo’ yishaqel keseph m’chirah. 
 

Job28:15 Pure gold cannot be given instead of it, nor can silver be weighed as its price. 
 

‹15› οὐ δώσει συγκλεισµὸν ἀντ’ αὐτῆς,  
καὶ οὐ σταθήσεται ἀργύριον ἀντάλλαγµα αὐτῆς·   
15 ou d sei sygkleismon antí aut�s,  

One shall not give an investment for her, 

kai ou stath�setai argyrion antallagma aut�s;   
 and shall not set silver as a bargain for her.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XITQE  XWI  MDYA  XITE@  MZKA  DLQZ-@L 16 

:š‹¹Pµ“¸‡ š́™´‹ �µ†¾�̧A š‹¹–Ÿ‚ �¶œ¶�̧A †¶Kº“̧œ-‚¾� ˆŠ 

16. lo’-th’suleh b’kethem ‘Ophir b’shoham yaqar w’sappir. 
 

Job28:16 It cannot be valued in the gold of Ophir, in precious onyx, or sapphire. 
 

‹16› καὶ οὐ συµβασταχθήσεται χρυσίῳ Ωφιρ, ἐν ὄνυχι τιµίῳ καὶ σαπφείρῳ·   
16 kai ou symbastachth�setai chrysiŸ +phir,  

And she shall not be compared with the gold of Ophir, 

en onychi timiŸ kai sappheirŸ;   
 with onyx valuable and sapphire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:FT-ILK  DZXENZE  ZIKEKFE  ADF  DPKXRI-@L 17 

:ˆ´–-‹¹�¸J D́œ´šE÷̧œE œ‹¹�Ÿ�̧ˆE ƒ́†´ˆ †́M¶�¸šµ”µ‹-‚¾� ˆ‹ 

17. lo’-ya`ar’kenah zahab uz’kokith uth’murathah k’li-phaz. 
 

Job28:17 Gold or glass cannot equal it, nor can it be exchanged for articles of fine gold. 
 

‹17› οὐκ ἰσωθήσεται αὐτῇ χρυσίον καὶ ὕαλος καὶ τὸ ἄλλαγµα αὐτῆς σκεύη χρυσᾶ·   
17 ouk is th�setai autÿ chrysion kai hualos kai to allagma aut�s skeu� chrysa;   
 shall not be equal to her Gold and glass, nor as barter for her items of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIPIPTN  DNKG  JYNE  XKFI  @L  YIABE  ZEN@X 18 

:�‹¹’‹¹’̧P¹÷ †́÷̧�´‰ ¢¶�¶÷E š·�́F¹‹ ‚¾� �‹¹ƒ́„¸‡ œŸ÷‚́š ‰‹ 

18. ra’moth w’gabish lo’ yizaker umeshek chak’mah mip’ninim. 
 

Job28:18 Coral and crystal are not to be mentioned;  

and the acquisition of wisdom is above rubies. 
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‹18› µετέωρα καὶ γαβις οὐ µνησθήσεται, καὶ ἕλκυσον σοφίαν ὑπὲρ τὰ ἐσώτατα·   
18 mete ra kai gabis ou mn�sth�setai,  

Meteorites and crystal shall not be mentioned; 

kai helkyson sophian hyper ta es tata;   
 but draw on wisdom above the innermost things.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQZ  @L  XEDH  MZKA  YEK-ZCHT  DPKXRI-@L 19 

– :†¶Kº“¸œ ‚¾� šŸ†́Š �¶œ¶�̧A �EJ-œµ…̧Š¹P †´M¶�̧šµ”µ‹-‚¾� Š‹ 

19. lo’-ya`ar’kenah pit’dath-Kush b’kethem tahor lo’ th’suleh. 
 

Job28:19 The topaz of Kush shall not equal it, nor can it be valued in pure gold. 
 

‹19› οὐκ ἰσωθήσεται αὐτῇ τοπάζιον Αἰθιοπίας,  
χρυσίῳ καθαρῷ οὐ συµβασταχθήσεται.    

19 ouk is th�setai autÿ topazion Aithiopias,  
shall not be equal to her The topaz of Ethiopia; 

chrysiŸ katharŸ ou symbastachth�setai.   
 gold pure she shall not be compared with.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPIA  MEWN  DF  I@E  @EAZ  OI@N  DNKGDE 20 

:†́’‹¹A �Ÿ™¸÷ †¶ˆ ‹·‚̧‡ ‚Ÿƒ́U ‘¹‹µ‚·÷ †́÷¸�́‰µ†̧‡ � 

20. w’hachak’mah me’ayin tabo’ w’ey zeh m’qom binah. 
 

Job28:20 Where then does wisdom come from?  And where is the place of understanding? 
 

‹20› ἡ δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη; ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς συνέσεως;   
20 h� de sophia pothen heureth�?  
 But concerning wisdom, from what place shall she be found?   

poios de topos estin t�s synese s?   
 and of what kind of place is understanding? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXZQP  MINYD  SERNE  IG-LK  IPIRN  DNLRPE 21 

:†́š´U¸“¹’ �¹‹µ÷´Vµ† •Ÿ”·÷E ‹́‰-�́� ‹·’‹·”·÷ †́÷¸�¶”¶’̧‡ ‚� 

21. w’ne`el’mah me`eyney kal-chay ume`oph hashamayim nis’tarah. 
 

Job28:21 Thus it is hidden from the eyes of all living  

and concealed from the birds of the heavens. 
 

‹21› λέληθεν πάντα ἄνθρωπον καὶ ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ἐκρύβη·   
21 lel�then panta anthr pon  

She has escaped notice of every man; 

kai apo petein n tou ouranou ekryb�;   
 and from the birds of the heavens she was hid.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DRNY  EPRNY  EPIPF@A  EXN@  ZENE  OECA@ 22 

:D́”¸÷¹� E’̧”µ÷́� E’‹·’̧ˆ´‚̧A Eş̌÷´‚ œ¶‡́÷´‡ ‘ŸCµƒ¼‚ ƒ� 

22. ‘Abaddon wamaweth ‘am’ru b’az’neynu shama`’nu shim’`ah. 
 

Job28:22  Abaddon and death say, with our ears we have heard its fame.  
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‹22› ἡ ἀπώλεια καὶ ὁ θάνατος εἶπαν Ἀκηκόαµεν δὲ αὐτῆς τὸ κλέος.   
22 h� ap leia kai ho thanatos eipan Ak�koamen de aut�s to kleos.   
 Destruction and death said, We have heard of her fame.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNEWN-Z@  RCI  @EDE  DKXC  OIAD  MIDL@ 23 

:D́÷Ÿ™̧÷-œ¶‚ ”µ…́‹ ‚E†̧‡ D´J̧šµC ‘‹¹ƒ·† �‹¹†¾�½‚ „� 

23. ‘Elohim hebin dar’kah w’hu’ yada` ‘eth-m’qomah. 
 

Job28:23 Elohim understands its way, and He knows its place. 
 

‹23› ὁ θεὸς εὖ συνέστησεν αὐτῆς τὴν ὁδόν,  αὐτὸς δὲ οἶδεν τὸν τόπον αὐτῆς·   
23 ho theos eu synest�sen aut�s t�n hodon,  autos de oiden ton topon aut�s;   
 Elohim well commended her way; and he knows her place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:D@XI  MINYD-LK  ZGZ  HIAI  UX@D-ZEVWL  @ED-IK 24 

:†¶‚̧š¹‹ �¹‹µ÷́Vµ†-�́J œµ‰µU Š‹¹Aµ‹ —¶š´‚́†-œŸ˜̧™¹� ‚E†-‹¹J …� 

24. ki-hu’ liq’tsoth-ha’arets yabit tachath kal-hashamayim yir’eh. 
 

Job28:24 For He looks to the ends of the earth and sees everything under the heavens. 
 

‹24› αὐτὸς γὰρ τὴν ὑπ’ οὐρανὸν πᾶσαν ἐφορᾷ  εἰδὼς τὰ ἐν τῇ γῇ  
24 autos gar t�n hypí ouranon pasan ephora- eid s ta en tÿ gÿ  
 For he under the heavens inspects all things, knowing the things in the earth;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DCNA  OKZ  MINE  LWYN  GEXL  ZEYRL 25 

:†́C¹÷¸A ‘·J¹U �¹‹µ÷E �́™¸�¹÷ µ‰Eš́� œŸā¼”µ� †� 

25. la`asoth laruach mish’qal umayim tiken b’midah. 
 

Job28:25 To make the weight for the wind and He weighs the waters by measure, 
 

‹25› πάντα, ἃ ἐποίησεν, ἀνέµων σταθµὸν ὕδατός τε µέτρα·   
25 panta, ha epoi�sen, anem n stathmon hydatos te metra;   
           all which he made, of the winds even the weight, of water and the measures.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZELW  FIFGL  JXCE  WG  XHNL  EZYRA 26 

:œŸ�¾™ ˆ‹¹ ¼̂‰µ� ¢¶š¶…̧‡ ™¾‰ š́Š́Lµ� Ÿœā¼”µA ‡� 

26. ba`astho lamatar choq w’derek lachaziz qoloth. 
 

Job28:26 When He made a decree for the rain and a way for the lightning of the thunder, 
 

‹26› ὅτε ἐποίησεν οὕτως, ὑετὸν ἠρίθµησεν καὶ ὁδὸν ἐν τινάγµατι φωνάς·   
26 hote epoi�sen hout s, hueton �rithm�sen  

When he made them, thus seeing he counted them, 

kai hodon en tinagmati ph nas;   
 and made a way for the vibration of sound.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXWG-MBE  DPIKD  DXTQIE  D@X  F@ 27 

:D́š´™¼‰-�µ„̧‡ D´’‹¹�½† D́š¸Pµ“̧‹µ‡ D́‚́š ˆ́‚ ˆ� 

27. ‘az ra’ah way’sap’rah hekinah w’gam-chaqarah. 
 

Job28:27 Then He saw it and declared it; He established it and also searched it out. 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      7

 

‹27› τότε εἶδεν αὐτὴν καὶ ἐξηγήσατο αὐτήν, ἑτοιµάσας ἐξιχνίασεν.   
27 tote eiden aut�n kai ex�g�sato aut�n, hetoimasas exichniasen.   
 Then he beheld it, he described it; preparing he tracked it out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPIA  RXN  XEQE  DNKG  @ID  IPC@  Z@XI  OD  MC@L  XN@IE 28 

“ :†́’‹¹A ”́š·÷ šE“̧‡ †́÷¸�́‰ ‚‹¹† ‹´’¾…¼‚ œµ‚̧š¹‹ ‘·† �́…́‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

28. wayo’mer la’adam hen yir’ath ‘Adonai hi’ chak’mah w’sur mera` binah. 
 

Job28:28 And to man He said, Behold, the fear of My Adon (Master), that is wisdom;  

and to depart from evil is understanding. 
 

‹28› εἶπεν δὲ ἀνθρώπῳ Ἰδοὺ ἡ θεοσέβειά ἐστιν σοφία,  
τὸ δὲ ἀπέχεσθαι ἀπὸ κακῶν ἐστιν ἐπιστήµη.   
28 eipen de anthr pŸ Idou h� theosebeia estin sophia,  
 And he said to man, Behold,the fear of El is wisdom; 

to de apechesthai apo kak n estin epist�m�.   
 and being at a distance from evils is higher knowledge.  

 


